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Datum
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de [Sammelhandschrift]

Thematik Lexikographie

Inhalt de I. Bl. 1-155v: Das Karschuni-Syrische Glossar des Elias von Nisibis, genannt      ̈ . Siehe
die Ausgabe von P. DE LAGARDE, Praetermissorum libri duo, Gottingae 1879 S. 1-84. -
In dem Taʿlīm 30, in dem Abschnitt S. 66, 32-69, 1 der Ausgabe (=Bl. 112r-117r) differiert
die Reihenfolge der Wörter etwas von derjenigen der Ausgabe, hauptsächlich dadurch,
dass auf   S. 66, 36 der Abschnitt   bis     S. 68, 71-90 folgt. Der Abschnitt S. 70, 25-84, 38
der Ausgabe findet sich hier in derselben Gestalt.

II. Bl. 155v-166r: Regeln für die Priester, Mönche und Laien, von einem Abbā Georgius, in
Fragen, Abschitten und Antworten. Überschrift:

  ̄̄ ̄                ̈        

Das Werk enthält eine größere Anzahl von sehr detaillierten Regeln aus der Kirchenzucht,
Regeln der Lebensart namentlich für Kleriker und Mönche, Vorschriften über Reinigung
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und Busse usw., in denen ein bestimmtes Anordnungsprinzip nicht zu erkennen ist.
Quellen sind nicht angegeben, ausgenommen Bl. 163, wo ein "Buch der Beichte" zitiert
wird:     . Die Sprache ist Mönchs-Arabisch. 

III. Bl. 166v-168v: Eine Schrift von Ephraem über die Reue. Titel:
        

Provenienzeintrag de Nach einer Notiz auf Bl. 155v hat ein Priester ʿAbdennūr das Buch von dem Daconus ʿAṭā-
Allāh Ibn ʿAbdelḳādīr gekauft im Jahre , d. i. 1593.

Ein Besitzer aus späterer Zeit, Rabban Joseph, hat sich auf Bl. 167v eingetragen.

Editionen/Literatur de Weninger, Stefan:
Das "Übersetzerbuch" des Elias von Nisibis (10./11.Jh.) im Zusammenhang der syrischen
und arabischen Lexikographie 
In: The world in a list of words. - Tübingen : Niemeyer. - 1994, S. 55-66
Signatur: 1 A 210307

Äußere Beschreibung

Anzahl der Bände de 1

Sammelband de 3 Teile

Einband de Originaleinband, Leder mit Prägungen

Beschreibstoff
↳ Material Papier
↳ Farbe gelblich-weiß

Link zur Teilhandschrift Sachau 105 - 1 (DE1Book_manuscript_00070453)
Sachau 105 - 2 (DE1Book_manuscript_00070454)
Sachau 105 - 3 (DE1Book_manuscript_00070455)

Blattzahl de 168

Blattformat de 15,5 x 10,5 cm

Textspiegel de 11 x 7 cm

Außenmaße de 16 x 12 x 4 cm

Zeilenzahl de 20

Schrift
↳ Duktus syrisches Alphabet → Westsyrisch (Serto)
↳ Tinte schwarz

rot
↳ Ausführung de Das Karschuni ist reichlich mit Punkten, das Syrische stellenweise mit Vokalen

(Griechischen) und Punkten versehen.

Illumination de Auf Bl. 1r die Zeichnung eines Kreuzes mit Aufschrift von späterer Hand:              .
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